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Message 21 juin 2026 – John Cherrie 
 
Se pourrait-il que Jésus marche à vos côtés sans que vous vous en 
rendiez compte ?  

  

La semaine dernière, Jean-Philippe a évoqué les deux disciples sur le 
chemin d’Emmaüs et, ce matin, j’aimerais revenir sur cette histoire et en 
tirer quelques enseignements.   

Luc 24, 13-35 relate l’une des nombreuses apparitions de Jésus qui ont eu 
lieu après la Résurrection. Ce passage raconte l’histoire de deux disciples 
de Jésus qui marchaient de Jérusalem vers un lieu appelé Emmaüs, et 
tandis qu’ils étaient en chemin, ils réfléchissaient à tout ce qui venait de se 
passer. Ils réfléchissaient à la mort de Jésus. Je trouve intéressant que Luc 
précise que ces deux-là se trouvaient sur la route d’Emmaüs, sur la 
route qui s’éloigne de Jérusalem. Compte tenu de tout ce qu’ils avaient 
vécu, du traumatisme de la crucifixion, il est logique qu’ils aient simplement 
eu besoin de s’éloigner de Jérusalem. Trop de choses s’étaient passées à 
Jérusalem. La crucifixion avait coûté la vie à Jésus, Celui qu’ils avaient 
suivi, Celui en qui ils avaient placé tous leurs espoirs.  

Ces deux disciples avaient vu suffisamment de choses de la part de Jésus 
pour avoir acquis la conviction qu’il ne lui arriverait jamais rien de mal. Il 
calmait les tempêtes. Il guérissait les malades. Il chassait littéralement les 
démons. À leurs yeux, il était indestructible. Même s’il était crucifié, ils 
auraient pu imaginer qu’ils assisteraient à un miracle de dernière minute 
qui renverserait la situation, mais tout s’était terminé, dans leur esprit, par 
un tombeau froid et sombre.  

Je ne sais pas ce qu’ils avaient abandonné pour suivre Jésus, ce que cela 
leur avait personnellement coûté de rejoindre le nombre croissant de 
personnes qui suivaient Jésus. Cela n’était désormais plus possible. Ils 
étaient littéralement sous le choc, en deuil, incrédules à l’idée que leur 
quête de Jésus ait pu les mener à ce moment-là, ait pu les mener dans 

Message 21 June 2026 – John Cherrie 
 
Could it be that Jesus is walking beside you without you even realizing 
it? 
 
 
Last week, Jean-Philippe spoke about the two disciples on the road to 
Emmaus, and this morning I'd like to revisit this story and draw some 
lessons from it. 
 
Luke 24:13-35 recounts one of the many appearances of Jesus that 
took place after the Resurrection. This passage tells the story of two of 
Jesus' disciples who were walking from Jerusalem to a place called 
Emmaus, and as they were on the way, they were reflecting on 
everything that had just happened. They were reflecting on Jesus' 
death. I find it interesting that Luke specifies that these two were on the 
road to Emmaus, the road leading away from Jerusalem. Given 
everything they had experienced, the trauma of the crucifixion, it makes 
sense that they simply needed to get away from Jerusalem. Too much 
had happened in Jerusalem. The crucifixion had cost Jesus his life, the 
one they had followed, the one in whom they had placed all their 
hopes. 
 
These two disciples had seen enough from Jesus to have become 
convinced that nothing bad would ever happen to him. He calmed 
storms. He healed the sick. He literally cast out demons. In their eyes, 
he was indestructible. Even if he were crucified, they might have 
imagined witnessing a last-minute miracle that would turn the tide, but 
in their minds, it had all ended in a cold, dark tomb. 
 
I don't know what they had given up to follow Jesus, what it had 
personally cost them to join the growing number of people who 
followed him. That was no longer possible. They were literally in shock, 
grieving, incredulous that their search for Jesus could have led them to 
this moment, could have led them to a dead end. 
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une impasse.  

Avez-vous déjà vécu une expérience qui vous a pris à une telle surprise, 
dans le mauvais sens du terme, que vous vous êtes surpris à dire : « 
Comment ma vie peut-elle en être réduite à ça ? » « Comment puis-je être 
obligé de faire face à ça en ce moment ? » « Comment mon histoire peut-
elle se terminer ainsi ? » « Comment Dieu a-t-il pu laisser cela 
arriver ? »Tel était l’état d’esprit de ces deux disciples.  

Parfois, dans ces moments-là, s’enfuir, prendre ses distances par rapport 
au lieu physique où la douleur s’est manifestée, est la seule chose qui vous 
occupe l’esprit. Je ne sais pas pourquoi les deux personnages de l’histoire 
se rendaient à Emmaüs, mais je pense qu’il n’est pas trop difficile de croire 
qu’ils ne supportaient tout simplement plus de se trouver sur le lieu de la 
mort de Jésus. S’enfuir était la seule chose qu’ils savaient faire.  

C’est souvent notre instinct naturel de vouloir fuir ce qui nous a déçus. Des 
situations et des personnes qui nous ont anéantis, des circonstances qui 
nous ont désillusionnés, mais nous voyons dans ce récit que Jésus n’allait 
pas les laisser simplement « s’en aller ». Il allait les rejoindre sur leur 
chemin. À l’instar de ces disciples, nous avons un Dieu qui nous 
accompagne dans notre souffrance, qui nous cherche lorsque nous avons 
des questions, qui nous suit sur le chemin lorsque nous essayons de 
surmonter les blessures de la vie.  

Ainsi, Jésus s’est joint très discrètement à leur marche et a écouté leur 
conversation.  Nous ne savons pas si Dieu les empêchait d’une manière ou 
d’une autre de réaliser que c’était Jésus ressuscité qui s’était joint à leur 
voyage, ou si, dans leur état de découragement, ils n’étaient tout 
simplement pas capables de saisir son identité, mais ils ne savaient pas 
que c’était lui. Ils l’avaient vu crucifié quelques jours auparavant.  

Nous ne savons pas exactement pourquoi ils ne l’ont pas reconnu, mais je 
sais une chose : Dieu s’invite souvent dans nos vies, et nous ne le voyons 
pas. Il envoie des personnes au bon moment pour nous encourager et 
prendre soin de nous, mais nous ne lui attribuons pas le mérite de ces 

 
Have you ever had an experience that took you so unexpectedly, in the 
worst possible way, that you found yourself saying, “How can my life be 
reduced to this?” “How can I have to face this right now?” “How can my 
story end like this?” “How could God let this happen?” This was the 
state of mind of these two disciples. 
 
Sometimes, in those moments, running away, distancing yourself from 
the physical place where the pain manifested, is the only thing on your 
mind. I don’t know why the two characters in the story were going to 
Emmaus, but I think it’s not too difficult to believe that they simply 
couldn’t bear to be at the place of Jesus’ death any longer. Running 
away was the only thing they knew how to do. 
 
It’s often our natural instinct to want to flee from what has disappointed 
us. Situations and people that have crushed us, circumstances that 
have disillusioned us, but we see in this story that Jesus wasn't simply 
going to let them "go away." He was going to join them on their journey. 
Like these disciples, we have a God who accompanies us in our 
suffering, who seeks us out when we have questions, who follows us 
on the path as we try to overcome life's wounds. 
 
So, Jesus very discreetly joined their walk and listened to their 
conversation. We don't know if God was somehow preventing them 
from realizing that it was the risen Jesus who had joined their journey, 
or if, in their state of discouragement, they were simply unable to grasp 
his identity, but they didn't know it was him. They had seen him 
crucified a few days before. 
 
We don't know exactly why they didn't recognize him, but I do know 
one thing: God often invites himself into our lives, and we don't see it. 
He sends people at the right time to encourage and care for us, but we 
don't give him credit for these events. 
 
There are signs of His goodness all along our path that we don't 
recognize as coming from Him. When life shakes us to our very core, it 
can be difficult to see beyond what we feel or what we "think" we know. 
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événements.  

Il y a, tout au long de notre chemin, des signes de Sa bonté dont nous ne 
reconnaissons pas qu’ils viennent de Lui. Lorsque la vie nous ébranle 
jusqu’au plus profond de nous-mêmes, il peut être difficile de voir au-delà 
de ce que nous ressentons ou de ce que nous « pensons » savoir. Elles 
avaient vu Jésus crucifié… Elles avaient vu Jésus enterré. Elles n’étaient 
pas seules à avoir vu cela. Elles assimilaient tout cela au sein de leur 
communauté. Personne n’avait de réponse. Le fait est qu’ils ne cherchaient 
pas Jésus au milieu de leurs circonstances, car ils s’étaient déjà fiés à leur 
expérience personnelle et à leurs sentiments.  

Aujourd’hui, nous devons demander à Dieu de nous donner des yeux pour 
voir quand IL est à l’œuvre dans nos vies : cette opportunité de repasser 
un examen, cette bénédiction financière inattendue qui est arrivée juste à 
temps, le SMS d’un ami qui nous demande comment nous allons, cette 
chanson qui nous vient à l’esprit et qui répond à nos besoins spirituels et 
émotionnels, la reconnaissance que nous recevons après nous être peut-
être sentis ignorés, cette proposition d’aide concrète, ce conseil qui nous 
met sur la bonne voie… tout don bon et parfait vient de Dieu. Puissions-
nous avoir les yeux pour Le voir à l’œuvre dans nos vies  

Donne-nous la foi de croire que même lorsque nous ne le voyons pas, Il 
est à l’œuvre.  

Sur le chemin d’Emmaüs, nous apprenons cette leçon : !Dieu n’est jamais 
à court d’options. Il ne connaît aucune limite. Même quand quelque chose 
est « fini », ce n’est pas toujours « fini », et si c’est « fini » au sens 
terrestre, Jésus sera là pour marcher avec nous tandis que nous faisons le 
deuil de notre chagrin.   

Je voudrais m’arrêter sur le récit au verset 17 : Il leur demanda : « De quoi 
discutez-vous en marchant ? » Ils s’arrêtèrent, l’air attristé  18 L’un d’eux, 
nommé Cléopas, repondit: « Es-tu le seul parmi ceux qui séjournent à 
Jérusalem qui ne sache pas  ce qui s’y est passé ces jour-cs ? »  

 
 
They had seen Jesus crucified… They had seen Jesus buried. They 
weren't alone in having seen this. They were processing all of this 
within their community. No one had an answer. The fact is, they weren't 
looking for Jesus in the midst of their circumstances because they had 
already relied on their own personal experience and feelings. 
 
Today, we must ask God to give us eyes to see when He is at work in 
our lives: that opportunity to retake an exam, that unexpected financial 
blessing that arrived just in time, the text from a friend asking how we 
are, that song that comes to mind and meets our spiritual and 
emotional needs, the recognition we receive after perhaps feeling 
ignored, that offer of practical help, that piece of advice that sets us on 
the right path… every good and perfect gift comes from God. May we 
have the eyes to see Him at work in our lives. 
 
Give us the faith to believe that even when we don’t see Him, He is at 
work. 
 
On the road to Emmaus, we learn this lesson: God is never short of 
options. He knows no limits. Even when something is “finished,” it is 
not always “finished,” and if it is “finished” in an earthly sense, Jesus 
will be there to walk with us as we grieve our sorrow. 
 
I would like to focus on the account in verse 17: He asked them, “What 
are you discussing together as you walk along?” They stood still, 
looking sorrowful. One of them, named Cleopas, answered, “Are you 
the only one visiting Jerusalem who does not know what has happened 
there in these days?” 
 
Cleopas essentially said to him, “Have you been living with your eyes 
closed?” 
 
 
Jesus acted as if he didn’t know what they were talking about. He 
continued, “What is it?” he asked them. They replied: 19 What 
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Cléopas lui a en quelque sorte dit : « As-tu vécu les yeux fermés ? »  

Jésus fit comme s’il ne savait pas de quoi ils parlaient. Il poursuivit : « Quoi 
donc ? leur demanda-t-il  » Ils répondirent : v19 Ce qui est arrivé à Jésus 
de Nazareth. C’était un prophète,qui agissait et parlait avec puissance, 
devant Dieu et devant tout le peuple. 20 Nos chefs des  prêtres et 
nos dirigeants l’ont livré aux Romains pour le faire condamner à mort, 
et clouer sur une croix; 21  Nous avions espéré qu’il était celui qui devait 
délivrer Israël.!  

Voilà. «Nous avions espéré.» Nous avions l’espoir de quelque chose qui ne 
semble pas se réaliser. Nous avions des attentes qui n’ont pas été 
comblées. Nous avions des rêves qui ont été anéantis.  

Avez-vous déjà vécu cela ? Vous aviez une vision de la façon dont votre 
vie allait se dérouler, et la situation actuelle n’y ressemble en rien. Vos 
espoirs ont été anéantis.  

Jésus vous accompagne dans ce cheminement. Il marche à vos côtés 
dans ces moments-là.  

N’est-ce pas intéressant de constater que ce qu’ils espéraient précisément, 
c’est exactement ce que Jésus a accompli ! Cela ne ressemblait tout 
simplement pas à ce qu’ils avaient imaginé. Jésus est bel et bien venu pour 
racheter Israël. Pouvons-nous apprendre à laisser Dieu être Dieu et à Le 
laisser mener à bien Ses plans de la manière qui Lui apportera la plus 
grande gloire ? Jésus est venu non seulement pour racheter Israël, mais le 
monde entier. Leurs espoirs et leurs rêves de voir Israël libéré de Rome 
étaient bien trop limités. Dieu avait des projets bien plus grands !  

Dieu a pour chacun de nous des projets bien plus grands que ceux que 
nous pourrions avoir pour nous-mêmes. Ne jugez pas Son succès à l’aune 
de preuves matérielles et terrestres. Ayez confiance : quelque chose de 
plus grand est toujours à l’œuvre lorsque Dieu agit en votre 
faveur. Cléopas poursuivit au verset 21 en disant : « Voilà déjà trois jours 
que tout cela est arrivé 22 Il est vrai que quelques femmes de notre groupe 
nous ont fort étonnés, Elles  sont allées au tombeau tres tôt ce 

happened to Jesus of Nazareth. He was a prophet, who acted and 
spoke with power before God and all the people. 20 Our chief priests 
and rulers handed him over to the Romans to be condemned to death 
and crucified. 21 We had hoped that he was the one to redeem Israel. 
 
 
There you have it. “We had hoped.” We had hope for something that 
doesn’t seem to be coming true. We had expectations that haven’t 
been met. We had dreams that have been shattered. 
 
Have you ever experienced this? You had a vision of how your life was 
going to unfold, and the current situation is nothing like that. Your 
hopes have been dashed. 
 
Jesus accompanies you on this journey. He walks beside you in these 
moments. 
 
Isn't it interesting to note that what they hoped for is precisely what 
Jesus accomplished! It simply wasn't what they had imagined. Jesus 
truly came to redeem Israel. Can we learn to let God be God and allow 
Him to carry out His plans in the way that will bring Him the greatest 
glory? Jesus came not only to redeem Israel, but the entire world. Their 
hopes and dreams of seeing Israel freed from Rome were far too 
limited. God had much greater plans! 
 
 
God has much greater plans for each of us than we could ever have for 
ourselves. Don't judge His success by material and earthly evidence. 
Have faith: something greater is always at work when God acts on your 
behalf. Cleopas continued in verse 21, saying: “It has now been three 
days since all this happened. 22 It is true that some women from our 
group greatly astonished us. They went to the tomb very early this 
morning, 23 but they did not find his body and came back and told us 
that they saw angels who assured them that he is alive. 24 Then some 
of those who were with us also went to the tomb; they found it just as 
the women had described it, but they did not see him.” 
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matin 23 mais elles  n’ont pas trouvé son corpset sont venues raconter 
qu’elles ont vu apparaitre des angesqui leur ont assuré qu’il 
est vivant .  24  Là-dessus, quelques-uns de ceux qui étaient avec nous se 
sont aussi rendus au tombeau ; ils ont bien trouvé les choses telles que les 
femmes les ont décrites ; mais lui, ils ne l’ont pas vu  

Ils avaient entendu le témoignage des femmes qui rapportaient avoir vu 
l’ange et la nouvelle de la résurrection. Ils savaient que certains disciples 
s’étaient rendus au tombeau et l’avaient trouvé vide. On aurait pu penser 
que cela aurait été un grand encouragement pour eux, mais cela ne 
suffisait pas. En effet, comme les disciples qui s’étaient rendus au tombeau 
avaient vu le tombeau vide, mais n’avaient pas vu Jésus, Cléopas et son 
compagnon ne pensaient pas que cette histoire puisse être vraie.  

Vous souvenez-vous de Jean 20:8 ? Lorsque Jean a vu les bandelettes de 
lin à l’intérieur du tombeau vide, il a vu la preuve et a cru. Le témoignage 
de Jean était le même que celui des femmes. Jésus était vivant, 
mais Cléopas et l’autre disciple ne croyaient pas. Peut-être était-il comme 
Thomas, qui disait qu’il devait voir le Seigneur ressuscité de ses propres 
yeux pour pouvoir croire.  

Tout comme Jésus est apparu à Thomas parce qu’Il savait ce dont Thomas 
avait besoin pour pouvoir croire par lui-même, Il est apparu à ces deux-là 
sur le chemin d’Emmaüs, qui avaient du mal à croire en quoi que ce soit 
d’autre que leurs sentiments. Oh, comme je suis reconnaissante que Jésus 
se joigne à nous dans nos doutes et nos peurs. Il vient là où nous sommes 
pour se révéler à chacun d’entre nous. Écoute, Il est là aujourd’hui. Il parle. 
Il te rappelle ta valeur et l’importance que tu as à Ses yeux. Il vous rappelle 
Sa présence dans votre vie. Il ne vous a pas abandonnés. Il ne vous a pas 
laissés tomber. Il ne s’est pas détourné de vous. C’est Lui qui vous 
cherche. Aujourd’hui, le message pour certains est : cessez de douter et 
croyez. Au verset 25, c’était au tour de Jésus de prendre la parole pendant 
le chemin d’Emmaüs :verset 25  Ah ! hommes sans intelligence ! Vous êtes 
bien lents à croire tout ce que les prophètes ont annoncé. 26 Le Messie ne 
devait-il pas souffrir toutes ces choses avant d’entrer dans sa gloire ? 
27 Alors, commençant par les livres de Moïse et parcourant tous ceux des 
prophètes, Jésus leur expliqua ce qui se rapportait à lui dans toutes 

 
 
They had heard the women’s testimony that they had seen the angel 
and the news of the resurrection. They knew that some disciples had 
gone to the tomb and found it empty. One might have thought that this 
would have been a great encouragement to them, but it was not 
enough. Indeed, since the disciples who had gone to the tomb had 
seen the empty tomb but had not seen Jesus, Cleopas and his 
companion did not believe the story could be true. 
 
Do you remember John 20:8? When John saw the linen cloths inside 
the empty tomb, he saw the proof and believed. John's testimony was 
the same as the women's. Jesus was alive, but Cleopas and the other 
disciple did not believe. Perhaps he was like Thomas, who said he had 
to see the risen Lord with his own eyes to believe. 
 
 
Just as Jesus appeared to Thomas because He knew what Thomas 
needed to believe for himself, He appeared to these two on the road to 
Emmaus, who struggled to believe in anything other than their feelings. 
Oh, how grateful I am that Jesus joins us in our doubts and fears. He 
comes to where we are to reveal Himself to each of us. Listen, He is 
here today. He is speaking. He is reminding you of your worth and how 
important you are in His eyes. He is reminding you of His presence in 
your life. He has not abandoned you. He has not let you down. He has 
not turned away from you. He is the one seeking you. Today, the 
message for some is: stop doubting and believe. In verse 25, it was 
Jesus' turn to speak on the road to Emmaus: verse 25: “Oh, you foolish 
people!” You are slow to believe all that the prophets have spoken. 
26Was it not necessary that the Messiah should suffer all these things 
and then enter into his glory? 
27Then, beginning with the books of Moses and going through all the 
books of the Prophets, Jesus explained to them what was said in all 
the Scriptures concerning himself. 
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les Ecritures.  

   

Permettez-moi de vous donner quelques points clés : Comment savoir 
quand le Seigneur marche avec vous ? Il vous rappellera les Écritures. Il 
vous donnera la compréhension de ce qu’Il a déjà dit. Il guidera votre esprit 
vers la vérité.  La Parole de Dieu est notre autorité. Jésus les a conduits 
vers la Parole. La Parole de Dieu est vivante et active. Elle reste d’actualité 
aujourd’hui. Alors que Jésus marche avec nous, il nous conduira vers sa 
Parole. Plongez-vous dans la Parole de Dieu aussi souvent que possible, 
afin d’écouter régulièrement ses instructions. Le rôle du Saint-Esprit dans 
nos vies est de guider nos esprits et nos cœurs vers la vérité de Dieu dans 
chaque situation. Cela se produit lorsque nous lisons la Parole.  

1. Lorsque Jésus marche avec vous, il vous expliquera et vous 
confirmera sa Parole.  

28 Entre-temps, ils arrivèrent près du village où ils se rendaient. Jésus 
sembla vouloir continuer sa route. 29 Mais ils le retinrent avec une vive 
insistance en disant : Reste donc avec nous ; tu vois : le jour baisse et le 
soir approche.  

Alors il entra dans la maison pour rester avec eux.  

Lorsque vous aurez accueilli l’enseignement de la Parole, vous aurez envie 
d’entendre de plus en plus ce que Jésus a à dire. Il arrive parfois, même 
pendant nos cultes, que nous ressentions la présence de Jésus parmi 
nous et que nous ne voulions pas rentrer chez nous. Nous ne voulons pas 
que cela s’arrête. Il y a un réconfort et une paix qui vous envahissent 
lorsque Jésus vous accompagne sur votre chemin, et vous ne voudrez plus 
vous en séparer.  

1. Lorsque Jésus marche avec vous et que vous l’accueillez, vous ne 
voudrez pas que ce moment passé avec lui s’achève.  

30 Il se mit à table avec eux, prit le pain et, après avoir prononcé la prière 

Let me give you a few key points: How will you know when the Lord is 
walking with you? He will remind you of the Scriptures. He will give you 
understanding of what He has already said. He will guide your mind to 
the truth. The Word of God is our authority. Jesus led them to the 
Word. The Word of God is alive and active. It remains relevant today. 
As Jesus walks with us, He will lead us to His Word. Immerse yourself 
in the Word of God as often as possible so that you regularly hear His 
instructions. The role of the Holy Spirit in our lives is to guide our minds 
and hearts to God's truth in every situation. This happens when we 
read the Word. 
 
1. When Jesus walks with you, he will explain and confirm his Word to 
you. 
 
28 Meanwhile, they came near the village to which they were going. 
Jesus seemed to want to go on. 29 But they urged him strongly, 
saying, “Stay with us, for you see, the day is almost over; it is nearly 
evening.” 
 
So he went into the house to stay with them. 
 
When you have embraced the teaching of the Word, you will want to 
hear more and more of what Jesus has to say. Sometimes, even during 
our worship services, we feel Jesus’ presence among us and don’t 
want to go home. We don’t want it to end. There is a comfort and 
peace that fills you when Jesus walks with you, and you won’t want to 
be separated from him. 
 

1. When Jesus walks with you and you welcome Him, you won't 
want that moment spent with Him to end. 

 
30 He sat down at the table with them, took the bread, and after giving 
thanks, he broke it and gave it to them. 31Then their eyes were opened 
and they recognized him… but he had already vanished. 
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de bénédiction, il le partagea et le leur donna. 31 Alors leurs yeux 
s’ouvrirent et ils le reconnurent… mais, déjà, il avait disparu.   

À cet instant, alors que Jésus rompait le pain et rendait grâce, ils ont pris 
conscience de qui était réellement cet inconnu. C’était Celui dont ils 
pleuraient la perte, Celui en qui ils avaient placé leurs espoirs, Celui qu’à 
cet instant, ils ont compris qu’ils pourraient suivre pour toujours. Quelqu’un 
a-t-il besoin de revenir à la réalité ce matin ? Quelqu’un a-t-il besoin de voir 
Jésus parmi vous ? Quelqu’un a-t-il besoin de reconnaître qu’Il a marché à 
vos côtés depuis le début ? Quelqu’un a-t-il besoin de voir ce qui se passe 
réellement dans sa situation ? Lorsque les disciples ont reconnu que c’était 
Jésus qui se trouvait parmi eux, chaque pensée erronée sur laquelle ils 
s’étaient attardés, chaque sentiment trompeur auquel ils s’accrochaient, a 
été radicalement transformé. Le fait de voir Jésus a tout changé dans leur 
doute, leur déception et leur vision défaitiste.  

1. Lorsque Jésus marche avec vous, Il vous ouvre les yeux pour que 
vous receviez une pleine révélation de Lui-même.  

Un détail important de cette histoire que je ne veux pas que nous 
manquions, c’est que la révélation est venue, que l’aide est venue, qu’un 
changement s’est produit dans leur histoire parce qu’ils ont invité Jésus à 
passer du temps avec eux. Le verset 29 nous dit qu’ils ont demandé à 
Jésus de rester avec eux.  

Je crois que chaque dimanche, Jésus est avec nous dans cette église. Je 
crois que chaque fois que nous nous réunissons, il nous parle 
individuellement. Je crois qu’il s’adresse à chacun d’entre nous en tant 
qu’individu. Je crois qu’il cherche à marcher avec nous, mais le point 
essentiel est le suivant : une révélation plus profonde ne viendra – celle qui 
nous libère de notre douleur et de notre chagrin – que lorsque nous 
l’invitons à rester avec nous. Ce que j’essaie de dire, c’est que Jésus veut 
marcher avec vous, mais vous devez désirer sa compagnie pour bénéficier 
de sa présence.  

Le texte nous dit que Jésus a disparu de leur vue, et qu’après cela, ils ont 

At that moment, as Jesus broke the bread and gave thanks, they 
realized who this stranger truly was. He was the One whose loss they 
had mourned, the One in whom they had placed their hopes, the One 
whom, at that moment, they understood they could follow forever. Does 
anyone need to come back to reality this morning? Does anyone need 
to see Jesus among you? Does anyone need to recognize that He has 
walked beside you from the beginning? Does anyone need to see what 
is really happening in their situation? When the disciples recognized 
that it was Jesus among them, every erroneous thought they had been 
dwelling on, every deceptive feeling they were clinging to, was radically 
transformed. Seeing Jesus changed everything in their doubt, their 
disappointment, and their defeatist outlook. 
 

1. When Jesus walks with you, He opens your eyes so that   
you receive a full revelation of Himself. 
 

An important detail in this story that I don't want us to miss is that the 
revelation came, the help came, and a change occurred in their lives 
because they invited Jesus to spend time with them. Verse 29 tells us 
that they asked Jesus to stay with them. 
 
 
I believe that every Sunday, Jesus is with us in this church. I believe 
that every time we gather together, He speaks to us individually. I 
believe He speaks to each of us as individuals. I believe he seeks to 
walk with us, but the essential point is this: a deeper revelation will 
come—one that frees us from our pain and sorrow—only when we 
invite him to stay with us. 
 
What I'm trying to say is that Jesus wants to walk with you, but you 
must desire his company to experience his presence. 
 
The text tells us that Jesus disappeared from their sight, and after that, 
they had to face something new. 
 
32 They said to one another, “Were not our hearts burning within us 
while he talked with us on the road and opened the Scriptures to us?” 
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dû faire face à quelque chose de nouveau.  

32  Et ils se dirent l’un à l’autre : N’avons-nous pas senti comme un feu 
dans notre cœur pendant qu’il nous parlait en chemin et qu’il nous 
expliquait les Ecritures ?  

33 Ils se levèrent sur l’heure et retournèrent à Jérusalem.   

Un changement immédiat s’est opéré dans leur vie. Grâce au temps passé 
avec Jésus, ils étaient en route pour retourner à Jérusalem. Ils avaient 
tenté de prendre leurs distances par rapport aux souvenirs de la vie et des 
moments passés avec Jésus. Ils avaient essayé de fuir leur douleur, mais 
leur rencontre avec Jésus leur a rappelé la raison pour laquelle ils avaient 
été appelés à le suivre. Ils ont rejoint les autres. Ils ont réaffirmé leur place 
au sein de la communauté du Christ.  

Là, ils trouvèrent les Onze et ceux qui étaient avec eux, rassemblés 
ensemble et disant  «  c’est vrai !34  Tous les accueillirent par ces paroles : 
Le Seigneur est réellement ressuscité, il s’est montré à Simon.  

35 Alors les deux disciples racontèrent à leur tour ce qui leur était arrivé en 
chemin et comment ils avaient reconnu Jésus au moment où il avait 
partagé le pain.  

Ces deux disciples abattus se sont retrouvés à renouer avec ceux dont ils 
s’étaient éloignés. Le temps passé avec Jésus les a ramenés vers son 
peuple. Le temps passé avec Jésus les a ramenés au sein du groupe des 
disciples du Christ qui avaient eux aussi fait l’expérience du Seigneur 
ressuscité. Le temps passé avec Jésus les a amenés à témoigner eux-
mêmes de la Résurrection et les a réunis avec ceux qui allaient ensuite 
prêcher la Bonne Nouvelle.  

1. Lorsque Jésus marche avec vous, vous redécouvrez votre raison 
d’être et votre identité.  

Essayez-vous de fuir un événement douloureux, une expérience qui vous a 
brisé le cœur ? Avez-vous eu du mal à voir Jésus au cœur de votre 

 
33 They got up at once and returned to Jerusalem. 
 
An immediate change took place in their lives. Thanks to the time spent 
with Jesus, they were on their way back to Jerusalem. They had tried 
to distance themselves from the memories of their life and the time 
they had spent with Jesus. They had tried to run away from their pain, 
but their encounter with Jesus reminded them of why they had been 
called to follow him. They rejoined the others. They reaffirmed their 
place within the community of Christ. 
 
There, they found the Eleven and those with them, gathered together 
and saying, “It is true!” 34 All welcomed them with these words: “The 
Lord has truly risen and has appeared to Simon.” 
 
35 Then the two disciples, in turn, recounted what had happened to 
them on the road and how they had recognized Jesus when he broke 
the bread. 
 
These two downcast disciples found themselves reconnecting with 
those from whom they had drifted away. The time spent with Jesus 
brought them back to his people. The time spent with Jesus brought 
them back into the fold of Christ’s disciples who had also experienced 
the risen Lord. The time spent with Jesus led them to bear witness to 
the Resurrection themselves and united them with those who would 
later preach the Good News. 
 

1. When Jesus walks with you, you rediscover your purpose and 
identity. 

 
Are you trying to run away from a painful event, a heartbreaking 
experience? 
Have you struggled to see Jesus at the centre of your story? 
Have you been searching for Him? 
Have you believed, by faith, that God has a plan bigger than what you 
can see? 
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histoire ? L’avez-vous cherché ? As-tu cru, par la foi, que Dieu a un plan 
plus grand que ce que tu peux voir ? Qu’Il est à l’œuvre même s’il est 
difficile de trouver des preuves de Son action ? Vois-tu la confiance que 
d’autres personnes ont en Christ, mais as-tu du mal à croire en Lui pour 
toi-même ? Quelle place Sa Parole occupe-t-elle dans ta vie ? Combien de 
fois, la semaine dernière, t’es-tu arrêté pour lire un psaume ou un récit de 
l’Évangile ? L’as-tu accueilli et invité à rester avec toi ?  

Ces disciples sur la route d’Emmaüs étaient affligés parce que quelque 
chose avait pris fin. La vie avec Jésus telle qu’ils la connaissaient AVAIT 
pris fin. Il allait monter vers le Père, et Il enverrait le Saint-Esprit pour qu’Il 
habite dans le cœur de Ses disciples, afin de les équiper et de leur donner 
la force, de l’intérieur, de vivre Sa vie ici-bas. C’était plus grand et meilleur 
que tout ce qu’ils auraient pu imaginer.  

Peut-être qu’une chose à retenir ce matin est la suivante :   

Il fallait qu’il y ait une fin avant qu’il puisse y avoir un nouveau départ.  

Le ministère et la vie terrestres de Jésus devaient prendre fin avant que le 
péché puisse être expié, avant que la mort puisse être vaincue, avant que 
Satan puisse être vaincu, et avant que le Saint-Esprit puisse être répandu 
et que l’Église puisse naître. Jésus, le Seigneur ressuscité, invitait ces 
deux disciples à un nouveau départ avec Lui.  

Quel nouveau départ pourrait vous attendre au-delà de certaines 
souffrances ? Comment Jésus cherche-t-Il à s’introduire dans votre vie en 
ce moment même ? Comment votre raison d’être et votre identité doivent-
elles être retrouvées ou redéfinies ? De quelles manières vos yeux doivent-
ils s’ouvrir pour voir pleinement Jésus ? Jésus veut marcher avec vous 
aujourd’hui. Partagerez-vous votre chemin avec Lui ?  

  

 

That He is at work even when it is difficult to find evidence of His 
action? 
Do you see the confidence others have in Christ, but struggle to 
believe Him for yourself? 
What place does His Word hold in your life? 
How many times last week did you stop to read a psalm or a passage 
from the Gospel? 
Did you welcome it and invite it to stay with you? 
 
Those disciples on the road to Emmaus were grieved because 
something had ended. Life with Jesus as they knew it HAD ended. He 
was about to ascend to the Father, and He would send the Holy Spirit 
to dwell in the hearts of His disciples, to equip them and give them the 
strength, from within, to live His life here on earth. It was greater and 
better than anything they could have imagined. 
 
Perhaps one thing to remember this morning is this: 
 
There had to be an end before there could be a new beginning. 
 
Jesus’ earthly ministry and life had to end before sin could be atoned 
for, before death could be conquered, before Satan could be defeated, 
and before the Holy Spirit could be poured out and the Church could be 
born. Jesus, the risen Lord, was inviting these two disciples to a new 
beginning with Him. 
 
What new beginning might be waiting for you beyond some suffering? 
How is Jesus seeking to enter your life right now? How must your 
purpose and identity be rediscovered or redefined? In what ways must 
your eyes be opened to fully see Jesus? Jesus wants to walk with you 
today. Will you share your journey with Him? 

 


